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Amos 8: 4-6 

4 Hear this, O you that would swallow the 

needy, and destroy the poor of the land 
5 Saying: 'When will the new moon be 

gone, that we may sell grain? and the 
sabbath, that we may set forth corn? 
making the ephah small, and the shekel 
great, and falsifying the balances of deceit; 

6 That we may buy the poor for silver, and 
the needy for a pair of shoes, and sell the 
refuse of the corn?' 

1. What does this text describe? 

2. Compare and contrast Amos's statement in verse 6 to Avraham’s actions in with 
the guests that we studied in the first lesson (Bereshit 18:1-8). 

3. How would you summarize Amos’ message in a contemporary terms? Give a 
practical example of what we can do to help. 

ֵֵּי- ) י נִִ ית, ענוי- (עֲֲ בִִּ שְְׁ לַַ יוֹן; וְְ בְְ ים אֶֶ פִִ אֲֲ ֹ שּׁ עוּ-זֹאת, הַַ מְְ ד שִִׁ

ץ.  אָרֶֶ

ה  ירָָ בִִּ נשְְַַׁ שׁ וְְ חֹדֶֶ בֹר הַַ י יעֲֲַַ תַַ ה לֵֵאמֹר, מָָ

ין  טִִ קְְ הַַ ר-- לְְ ה- בָָּ חָָ תְְּ פְְ נִִ ת, וְְ בָָּ ַַ שּׁ הַַ ר, וְְ בֶֶ ֶֶ שּׁ

נֵֵי  ת מֹאזְְ ֵֵּ ו עַַ ל, ולְְּ קֶֶ יל שֶֶׁ גְְדִִּ הַַ ה ולְְּ יפָָ אֵֵ

ה  מָָ רְְ מִִ

בורּ  עֲֲ יוֹן בַַּ בְְ אֶֶ ים, וְְ לִִּ ף דַַּ סֶֶ כֶֶּ נוֹת בַַּ קְְ ו לִִ

יר.  בִִּ פַַּל בַַּר, נשְְַַׁ ם; ומַַּ יִִ לָָ נעֲֲַַ

Amos, one of the 12 minor prophets, lived in the early 8th century BCE. 
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We read the story of Yonah on Yom Kippur 

Sefer Yonah 4:5:11 

5 Then Yonah went out of the city, and sat 
on the east side of the city, and there 
made him a booth, and sat under it in the 
shade until he would see what would occur 
in the city. 

6 And God designated a kikayon gourd, 
which rose up above Yonah to form a 
shade over his head to relieve him from 
his discomfort. So Jonah rejoiced greatly 
over the kikayon. 

7 Then God prepared a worm at dawn of 
the next day, and it attacked the kikayon 
so that it withered.

 8 And it came to pass, when the sun 
arose, that God prepared a stifling east 
wind; and the sun beat upon Jonah’s head 
and he became faint; he asked for death 
saying: 'Better is my death than my life.

9 And God said to Yonah: 'Are you so 
deeply grieved about the kikayon?' And he 
said: 'I am greatly grieved to the point of 
death.' 

10 And God said: 'You took pity on the 

kikayon gourd, for which you did not 
labour, nor made it grow, which 
materialized overnight, and perished 
overnight; 

11 and I – shall I not take pity on 
Nineveh, that great city, wherein are more 
than one hundred and twenty thousand 
people who do not know their right hand 
and their left hand, and also much cattle?' 

ר שֶֶׁ יוֹן, אֲֲ יקָָ קִִּ ל- הַַ תָָּ עַַ סְְ ה חַַ ר ה’-- אַתָָּ ֹּאמֶֶ י י וַַ
יָָה, ה הָָ ילְְָָ ן- לַַ בִִּ תּוֹ: שֶֶׁ לְְ דַַּ תָָּ בּוֹ וְְלאֹ גִִ לְְ מַַ לאֹ-עָָ

ד.  ה אָבָָ ילְְָָ ן-לַַ ובִִּ

ה--  ְְּדוֹלָָ ג יר הַַ עִִ ה הָָ ינוְְֵֵ ל-נִִ י לאֹ אָחוסּ, עַַ נִִ אֲֲ יא וַַ
ם,  בּוֹ אָדָָ ה רִִ רֵֵ שְְׂ ים- עֶֶ תֵֵּ שְְׁ ה מִִ בֵֵּ רְְ הּ הַַ ר יֶֶשׁ-בָָּ שֶֶׁ אֲֲ

ה  מָָ הֵֵ מֹאלוֹ, ובְְּ שְְׂ ינוֹ לִִ ין-ימְְִִ ע בֵֵּ ר לאֹ-יָָדַַ שֶֶׁ אֲֲ
ה. בָָּ רַַ

 

יר; עִִ ם לָָ דֶֶ קֶֶּ ב מִִ ֵֵּשֶֶׁ י יר, וַַ עִִ ן- הָָ ֵֵּצֵֵא יוֹנָָה מִִ י ה וַַ
ד צֵֵּל, עַַ יהָָ בַַּ תֶֶּ חְְ ב תַַּ ֵֵּשֶֶׁ י כָָּה, וַַ ם סֻֻ שׂ לוֹ שָָׁ יעַַַַּ וַַ

יר.  עִִ יֶֶה בָָּ הְְ ִִּ ה-י ה, מַַ אֶֶ רְְ ר יִִ שֶֶׁ אֲֲ

יוֹנָָה, ל לְְ עַַ ל מֵֵ יעַַַַּ יוֹן וַַ יקָָ ים קִִ לקִִֹ ן ה’-אֱֱ ימְְַַ ו וַַ
תוֹ; עָָ רָָ יל לוֹ, מֵֵ צִִּ הַַ ל- רֹאשׁוֹ, לְְ ל עַַ יוֹת צֵֵ הְְ לִִ

ה.  ה גְְדוֹלָָ חָָ מְְ יוֹן, שִִׂ יקָָ קִִּ ל-הַַ ח יוֹנָָה עַַ מַַ שְְׂ ִִּ י וַַ

ר  חַַ ַַ שּׁ לוֹת הַַ עֲֲ ת, בַַּ עַַ אֱלקֹים תּוֹלַַ ן הָָ ימְְַַ ז וַַ
שׁ. יבָָּ ִִּ י יוֹן, וַַ יקָָ קִִּ ת- הַַ ךְְ אֶֶ תַַּ ת; וַַ רָָ חֳֳ מָָּ לַַ

 
לקֹים רוחַַּ  ן אֱֱ ימְְַַ שׁ, וַַ מֶֶ ֶֶ שּׁ רֹחַַ הַַ זְְ י כִִּ יהְְִִ ח וַַ

ל-רֹאשׁ יוֹנָָה,  שׁ עַַ מֶֶ ֶֶ שּׁ ךְְ הַַ תַַּ ית, וַַ ישִִׁ רִִ ים חֲֲ דִִ קָָ
ר,  ֹּאמֶֶ י מותּ, וַַ שׁוֹ, לָָ ת-נפְְַַ אַל אֶֶ שְְׁ ִִּ י ף; וַַ לָָּ עַַ תְְ ִִּ י וַַ

ָָּי.  י חַַ י מֵֵ טוֹב מוֹתִִ

ךׇָ  ה-לְְ רָָ ב חָָ יטֵֵ הֵֵ ל יוֹנָָה, הַַ ים אֶֶ לקִִֹ ר אֱֱ ֹּאמֶֶ י ט וַַ
ד- י עַַ ה-לִִ רָָ ב חָָ יטֵֵ ר, הֵֵ ֹּאמֶֶ י יוֹן; וַַ יקָָ קִִּ ל-הַַ עַַ

ת.  וֶֶ מָָ
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1. Why is Yonah so upset and grieved about the loss of his kikayon gourd? 

2. The city of Ninveh was a non-Jewish city that repents after Yonah’s message 
is delivered. What can we learn about our obligation to chesed and tzedakah 
from this?

3. The text demonstrates that it is natural for people to feel closer to something 
they have nurtured and know, rather than things that are far away. How does
tzedakah and chesed reflect that human behaviour? 

4. What can we learn from these texts about having pity for others? 
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Bereshit 18: 1-8 1 

1 And God appeared to him by the plains of Mamre,
as he sat at the entrance of the tent in the heat of
the day; 

2 And he lifted up his eyes and looked, and, 

behold, three men stood over him; and when 
he saw them, he ran to meet them from the 
entrance of the tent, and bowed down to the 
earth, 

3 And he said: ‘God, if now I have found favor 
in your sight, please do not pass by your 
servant. 

4 Let now a little water be fetched, and wash 
your feet, and recline yourselves under the 
tree. 

5 And I will fetch a piece of bread, and satisfy 
your heart; after that you can pass by; because 
you have passed by your servant.’ And they 
said: ‘So do, as you have said.’ 

6 And Avraham hurried to the tent to Sarah, 

and said: ‘Make ready quickly three measures 
of fine meal, knead it, and make cakes.’ 

7 And Avraham ran to the herd, and fetched a 

calf tender and good, and gave it to the boy; 
and he hurried to prepare it. 

8 And he took butter, and milk, and the calf 

which he had prepared, and set it before them; 
and he stood by them under the tree, and they 
ate. 

ב א; וְְהואּ יֹשֵֵׁ רֵֵ מְְ לנֵֵֹי מַַ אֵֵ יו ה’, בְְּ לָָ א אֵֵ ֵֵּרָָ י א וַַ
יוֹּם. ל, כְְּחֹם הַַ אֹהֶֶ ח-הָָ תַַ  פֶֶּ

ים,  נָָשִִׁ ה אֲֲ לשָָֹׁ נֵֵּה שְְׁ הִִ א, וְְ ירְְַַּ ינָָיו, וַַ א עֵֵ ָָ שּׂ ִִּ י ב וַַ
ח  תַַ פֶֶּ ם מִִ אתָָ רָָ קְְ ץ לִִ ָָּרָָ י א, וַַ ירְְַַּ יו; וַַ לָָ ים עָָ בִִ צָָּ נִִ

צָָה. חוּ, אָרְְ תַַּ שְְׁ ִִּ י ל, וַַ אֹהֶֶ  הָָ

ינֶֶיךׇָ– עֵֵ ן בְְּ י חֵֵ צָָאתִִ ם-נָָא מָָ ר: ה’, אִִ ֹּאמַַ י ג וַַ
ךׇָ. דֶֶּ בְְ ל עַַ עַַ בֹר, מֵֵ עֲֲ אַל-נָָא תַַ

יכֶֶם;  גְְלֵֵ צוּ רַַ חֲֲ רַַ ם, וְְ יִִ ט-מַַ עַַ ח-נָָא מְְ ד יֻֻקַַּ
ץ. עֵֵ ת הָָ חַַ נוּ, תַַּ עֲֲ ָָ שּׁ הִִ וְְ

ר  כֶֶם, אַחַַ בְְּ דוּ לִִ עֲֲ סַַ ם וְְ חֶֶ ה פַַת-לֶֶ חָָ קְְ אֶֶ ה וְְ
כֶֶם;  דְְּ בְְ ל- עַַ ם, עַַ תֶֶּ רְְ בַַ ל-כֵֵּן עֲֲ י- עַַ בֹרוּ–כִִּ עֲֲ תַַּ

. תָָּ רְְ בַַּ ר דִִּ שֶֶׁ ה כַַּאֲֲ עֲשֶׂ רוּ, כֵֵּן תַַּ ֹּאמְְ י וַַ

ה;  רָָ ל-שָָׂ ה, אֶֶ לָָ אֹהֱֱ ם הָָ הָָ רָָ ר אַבְְ הֵֵ ימְְַַ ו וַַ
ח סֹלֶֶת– מַַ ים קֶֶ אִִ לשֹׁ סְְ י שְְׁ רִִ הֲֲ ר, מַַ ֹּאמֶֶ י וַַ

גוֹת. י עֻֻ שִִׂ עֲֲ י, וַַ לושִִּׁ

ר  קָָ ן-בָָּ ח בֶֶּ קַַּ ִִּ י ם; וַַ הָָ רָָ ץ אַבְְ ר, רָָ קָָ בָָּ ל-הַַ אֶֶ ז וְְ
שׂוֹת  עֲֲ ר, לַַ הֵֵ ימְְַַ ר, וַַ נעַַַַּ ל- הַַ ן אֶֶ תֵֵּ ִִּ י טוֹב, וַַ ךְְ וָָ רַַ

אֹתוֹ.

ר  שֶֶׁ ר אֲֲ קָָ בָָּ ן-הַַ ב, ובֶֶּ לָָ חָָ אָה וְְ מְְ ח חֶֶ קַַּ ִִּ י ח וַַ
ם  יהֶֶ לֵֵ ד עֲֲ ם; וְְהואּ-עֹמֵֵ נֵֵיהֶֶ פְְ ן, לִִ תֵֵּ ִִּ י ה, וַַ שָָׂ עָָ

ֹּאכֵֵלוּ. י ץ, וַַ עֵֵ ת הָָ חַַ תַַּ

 

 

 

 

 

 


